
BATTLE ROPE 2.0 W/ EVA CASE - 44-45 CALIBER HANDGUN BATTLE
ROPE

An Enhanced Pull-Through Cleaner for Your Gun's Bore

For fast, easy cleaning of your gun's bore, there's nothing like a pull-through
rope, and this Breakthrough Clean Battle Rope 2.0 takes this proven cleaning
system to the next level. Each Breakthrough Clean Battle Rope 2.0 is a
second-generation design that's been revamped to provide enhanced cleaning
action. The rope features an integral bronze brush that's paired with a
removable nylon bristle brush that cleans your gun bore twice as much as any
other cleaning rope. There's a threaded end on this rope that allows you to
take off the nylon bristle for easy cleaning and replacement, and the rope
even features a patented cable section designed for insertion into your gun's
ejection port, so you don't even have to field-strip your firearm! The
Breakthrough Clean Battle Rope 2.0 is available in a range of caliber options
for shotguns, rifles and handguns, and you can easily identify which rope goes
to what caliber, thanks to the permanently attached caliber tag. You'll also
receive a hard-sided storage case and carabiner that allows for easy
attachment to your range bag, ensuring you can keep your dedicated cleaning
tool with you at all times.

Attributes

Name: 44-45 CALIBER HANDGUN BATTLE ROPE
Manufacturer: BREAKTHROUGH CLEAN
Product no.: 100061326
Mfr. No.: BR2.0-44/45HG
Caliber: 44 Caliber (.429-.430),45 Caliber (.451-.454)
Style: Handgun
Delivery weight: 0.107kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 850016746139
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Sicherheitshinweise für das BATTLE ROPE 2.0 W/
EVA CASE BREAKTHROUGH CLEAN 4445 CALIBER
HANDGUN BATTLE ROPE
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das BATTLE ROPE 2.0 von Breakthrough Clean. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Reinigung deines Handfeuerwaffenlaufes zu erleichtern. Bitte lies die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das BATTLE ROPE 2.0 nur mit den empfohlenen Kalibern: 44 Caliber (.429.430) und 45 Caliber
(.451.454).
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du das Reinigungssystem verwendest.
Behandle das Reinigungssystem mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende beim Reinigen der Waffe geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, wenn
nötig.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper in den Lauf gelangen, während du das Seil verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Überprüfe das BATTLE ROPE 2.0 auf Beschädigungen.

Verwendung des BATTLE ROPE 2.0:2.

Führe das Seil vorsichtig in den Lauf der Waffe ein, beginnend am Verschluss.
Ziehe das Seil langsam und gleichmäßig durch den Lauf, um eine gründliche Reinigung zu
gewährleisten.
Nutze die integrierte Messingbürste und die abnehmbare Nylonborstenbürste für eine effektive
Reinigung.
Entferne die Nylonborstenbürste, wenn du eine gründliche Reinigung abgeschlossen hast.

Nach der Benutzung:3.

Reinige das BATTLE ROPE 2.0 nach der Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Lagere das Seil in dem mitgelieferten harten Aufbewahrungsetui, um es vor Beschädigungen zu
schützen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das BATTLE ROPE 2.0 gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr
benötigten Reinigungswerkzeugen.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder die
Verkaufsstelle. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um eine
schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Reinigungswerkzeugen und beim Umgang mit
Feuerwaffen oberste Priorität hat. Halte dich an alle Sicherheitsrichtlinien und anweisungen, um ein sicheres
und effektives Reinigungserlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for BATTLE ROPE 2.0 W/
EVA CASE 4445 CALIBER HANDGUN BATTLE ROPE
Introduction
Thank you for choosing the Breakthrough Clean Battle Rope 2.0. This product is designed to provide an effective
and safe cleaning solution for your firearms. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper
use and maintenance of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the Battle Rope is used only for its intended purpose, which is cleaning the bore of firearms.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse or accidents.
Regularly inspect the Battle Rope for any signs of wear or damage before each use.
If the product shows any signs of damage, discontinue use immediately and replace it.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before using the Battle Rope.
Follow the manufacturer's instructions for your specific firearm model when using the Battle Rope.
Avoid using excessive force when pulling the rope through the bore to prevent damage to the firearm.
Do not use the Battle Rope in a way that may obstruct your view or create a risk of injury to yourself or
others.
Be cautious of the bronze brush and nylon bristle brush; they may cause injury if handled improperly.
Store the Battle Rope in its EVA case when not in use to protect it from environmental damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather your cleaning supplies, including the Battle Rope, cleaning solvent, and cloths.

Using the Battle Rope:2.

Attach the Battle Rope to the cleaning solvent as per the manufacturer's instructions.
Insert the threaded end of the rope into the bore of the firearm.
Pull the rope through the bore gently, allowing the bronze brush to scrub the interior.
If necessary, remove the nylon bristle brush for additional cleaning by unscrewing it from the rope.
Repeat the process until the bore is clean.

After Use:3.

Clean the Battle Rope according to the manufacturer's instructions.
Store the rope in the EVA case to protect it from dust and damage.
Ensure all cleaning supplies are stored safely and out of reach of children.

Disposal Instructions
Dispose of the Battle Rope in accordance with local regulations for textile waste.
Do not dispose of the product in regular household waste if it is damaged or no longer usable.
Check with your local waste management authority for specific disposal guidelines.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the Battle Rope, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your
Breakthrough Clean Battle Rope 2.0. Thank you for prioritizing safety in your firearm maintenance practices.



Guide de Sécurité pour la Battle Rope 2.0 de
Breakthrough Clean
Introduction
Merci d'avoir choisi la Battle Rope 2.0 de Breakthrough Clean pour le nettoyage de votre arme. Ce produit est
conçu pour faciliter le nettoyage de votre canon tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité afin de profiter pleinement de votre Battle Rope et d'éviter tout accident.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'utiliser la Battle Rope.
Ne laissez pas la Battle Rope à la portée des enfants.
Utilisez la Battle Rope uniquement pour l'usage prévu, qui est le nettoyage des canons de calibre 44 et
45.
Vérifiez régulièrement l'état de la Battle Rope pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme :

Toujours traiter votre arme comme si elle était chargée.
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers d'autres personnes lors du nettoyage.

Utilisation de la Battle Rope :

Ne pas tirer la corde trop rapidement pour éviter d'endommager la brosse intégrée.
Évitez d'utiliser la Battle Rope dans un environnement humide pour prévenir la corrosion.

Stockage :

Rangez la Battle Rope dans son étui rigide après utilisation pour éviter les dommages.
Conservez l'ensemble dans un endroit sec et frais, loin des sources de chaleur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour le nettoyage.

Installation de la Battle Rope :2.

Insérez l'extrémité filetée de la Battle Rope dans le canon de l'arme.
Si nécessaire, retirez la brosse en nylon pour un nettoyage plus approfondi.

Utilisation :3.

Tirez doucement sur la corde pour faire passer la brosse à l'intérieur du canon.
Répétez le processus jusqu'à ce que le canon soit propre.

Nettoyage de la Battle Rope :4.



Après utilisation, nettoyez la brosse avec un chiffon sec.
Vérifiez l'état de la brosse en bronze et remplacezla si nécessaire.

Rangement :5.

Placez la Battle Rope dans son étui rigide et fermezle correctement.
Accrochez le mousqueton à votre sac de tir pour un transport facile.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la Battle Rope avec les déchets ménagers.
Consultez les directives locales concernant le recyclage des produits en plastique et en métal.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour vous en débarrasser.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la Battle Rope 2.0 de Breakthrough Clean, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contactez un représentant local. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à
portée de main pour une assistance rapide.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous garantissez non seulement votre
sécurité, mais aussi la longévité de votre Battle Rope 2.0.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BATTLE
ROPE 2.0 W/ EVA CASE BREAKTHROUGH CLEAN
4445 CALIBER HANDGUN BATTLE ROPE
Introduzione
Grazie per aver scelto la Breakthrough Clean Battle Rope 2.0. Questo prodotto è progettato per fornire una
pulizia efficace e sicura della canna delle armi da fuoco. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza positiva e ridurre al minimo i rischi associati all'uso di questo
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la Battle Rope 2.0 solo per il calibro specificato.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conserva la Battle Rope 2.0 in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali.
Segui sempre le istruzioni per l'uso e la manutenzione fornite nel presente manuale.
Rimuovi sempre la munizione dall'arma prima di iniziare la pulizia.
Non utilizzare il prodotto in prossimità di fiamme libere o fonti di calore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante la pulizia dell'arma per proteggere gli occhi da eventuali
residui.
Assicurati che l'arma sia completamente scarica prima di inserire la Battle Rope.
Non forzare mai la Battle Rope all'interno della canna. Se incontra resistenza, verifica che non ci siano
ostruzioni.
Non lasciare mai la Battle Rope incustodita durante l'uso.
Segui le raccomandazioni del produttore per la pulizia e la sostituzione della spazzola in nylon.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'arma:1.

Verifica che l'arma sia scarica.
Rimuovi eventuali accessori che potrebbero ostacolare l'accesso alla canna.

Preparazione della Battle Rope:2.

Scegli la corda appropriata per il calibro della tua arma (44 Calibro o 45 Calibro).
Controlla che la spazzola in nylon sia correttamente attaccata alla corda.

Pulizia della canna:3.

Inserisci l'estremità della Battle Rope nella canna dell'arma.
Tira delicatamente la corda attraverso la canna. La spazzola in bronzo e quella in nylon puliranno
efficacemente l'interno.
Ripeti il processo se necessario, ma non forzare mai la corda.

Rimozione e conservazione:4.

Dopo la pulizia, rimuovi la Battle Rope dalla canna.



Pulisci la spazzola in nylon e riponi la Battle Rope nel caso di stoccaggio rigido fornito.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e il suo imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali
non biodegradabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
facilitare l'assistenza.

Conclusione
La sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza
sicura e soddisfacente con la tua Breakthrough Clean Battle Rope 2.0. Se hai domande o necessiti di ulteriore
assistenza, non esitare a contattare il supporto.



Bruksanvisning for BATTLE ROPE 2.0 W/ EVA
CASE BREAKTHROUGH CLEAN 4445 CALIBER
HANDGUN BATTLE ROPE
Introduksjon
Takk for at du valgte BATTLE ROPE 2.0 fra Breakthrough Clean. Dette produktet er designet for å gi en effektiv
og enkel rengjøring av løpet på håndvåpenet ditt. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les og følg
disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til instruksjonene for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at produktet ikke er skadet før bruk.
Hvis du oppdager noen skader på produktet, ikke bruk det og kontakt produsenten.
Meld fra om farlige produkter til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke BATTLE ROPE 2.0 med våpen som ikke er kompatible med de angitte kaliberne (44 Caliber
og 45 Caliber).
Bruk alltid vernebriller under rengjøring av våpenet.
Sørg for at våpenet er avfyrt og tomt før du bruker BATTLE ROPE 2.0.
Unngå å trekke tauet for hardt for å unngå skader på både tauet og våpenet.
Følg alltid produsentens instruksjoner for rengjøring og vedlikehold.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at våpenet er tomt og sikkert.
Fjern eventuelle tilbehør som kan hindre rengjøringsprosessen.

Bruk av BATTLE ROPE 2.0:2.

Fest tauet til våpenets utkastport ved hjelp av den patenterte kabelseksjonen.
Trekk tauet forsiktig gjennom løpet. Den integrerte bronsebørsten og nylonbørsten vil rengjøre
løpet effektivt.
For å bytte nylonbørsten, skru den av ved gjengestarten og bytt den med en ny hvis nødvendig.
Gjenta prosessen til løpet er rent.

Etter bruk:3.

Rengjør BATTLE ROPE 2.0 etter hver bruk for å opprettholde ytelsen.
Oppbevar tauet i det medfølgende hardt oppbevaringsetuiet for å beskytte det mot skader.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av BATTLE ROPE 2.0 skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet i husholdningsavfallet. Sjekk med lokale myndigheter for informasjon om resirkulering
eller spesifikke avfallsplasser for slike produkter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon om produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er viktig å
ha tilgjengelig informasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Takk for at du valgte BATTLE ROPE 2.0. Vi ønsker deg lykke til med rengjøringen av ditt våpen!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Liny Battle Rope
2.0
Wprowadzenie
Lina Battle Rope 2.0 od Breakthrough Clean została zaprojektowana w celu ułatwienia czyszczenia przewodu
lufy broni. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu
zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się
z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj liny tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do czyszczenia przewodów lufy broni.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan liny, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby prowadzić do
niebezpieczeństwa.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednimi
służbami.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze używaj liny zgodnie z instrukcją obsługi.
Unikaj stosowania liny w wilgotnym lub mokrym środowisku, aby zapobiec uszkodzeniu materiałów.
Nie przeciągaj liny zbyt mocno, aby uniknąć jej zerwania.
Podczas czyszczenia broni upewnij się, że jest ona rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Używaj rękawic ochronnych, aby uniknąć kontaktu z brudem lub chemikaliami, które mogą być na linii lub
w broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Sprawdź, czy lina nie jest uszkodzona.

Użycie liny:2.

Włóż końcówkę liny do przewodu lufy.
Użyj wbudowanej szczotki mosiężnej, aby rozpocząć proces czyszczenia.
W razie potrzeby wymień szczotkę nylonową, odkręcając ją z końca liny.
Po zakończeniu czyszczenia, wyjmij linę z przewodu lufy.

Przechowywanie:3.

Po użyciu, przechowuj linę w dołączonej walizce, aby chronić ją przed uszkodzeniami.
Upewnij się, że walizka jest przechowywana w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Lina Battle Rope 2.0 powinna być utylizowana zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli jest uszkodzony.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
odpowiednich metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji,
skontaktuj się z odpowiednimi służbami wsparcia w Twoim regionie.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i skuteczne użytkowanie liny Battle Rope 2.0
od Breakthrough Clean. Pamiętaj, aby zawsze zachować ostrożność podczas czyszczenia broni i korzystania z
akcesoriów.



BATTLE ROPE 2.0 W/ EVA CASE BREAKTHROUGH
CLEAN 4445 CALIBER HANDGUN
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Breakthrough Clean Battle Rope 2.0:n käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu aseesi
puhdistamisen helpottamiseksi. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseen kanssa, ja noudata valmistajan ohjeita.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen Battle Rope 2.0:n käyttöä.
Älä käytä köyttä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Käytä aina suojakäsineitä puhdistuksen aikana.
Vältä voimakasta vetämistä köydestä, jotta se ei vaurioidu.
Älä irrota tai vaihda harjaa köyden ollessa aseessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Irrota köyden päässä oleva harja kääntämällä se myötäpäivään.
Kiinnitä irrotettava nailonharja köyden päähän kääntämällä se myötäpäivään.
Varmista, että harja on tukevasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Syötä köyden pää aseen tyhjennysaukkoon.
Vedä köyttä varovasti läpi piipun puhdistamiseksi.
Toista prosessi tarvittaessa.
Poista köysi aseen tyhjennysaukosta, kun puhdistus on valmis.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta. Muista,
että voit myös tarkistaa EU:n Safety Gate järjestelmästä mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.



Säkerhetsinstruktioner för BATTLE ROPE 2.0 W/
EVA CASE BREAKTHROUGH CLEAN 4445 CALIBER
HANDGUN BATTLE ROPE
Introduktion
Välkommen till säkerhetsinstruktionerna för BATTLE ROPE 2.0 W/ EVA CASE BREAKTHROUGH CLEAN. Denna
produkt är utformad för att underlätta rengöring av ditt vapenrör. För att säkerställa en säker användning av
produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte, det vill säga rengöring av vapenrör.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid rengöring av vapen.
Se till att vapnet är avsäkrat och ur funktion innan du påbörjar rengöringen.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning av produkten.
Använd inte produkten om du är osäker på hur den ska användas.
Undvik att använda produkten i områden med hög brandrisk.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av vapnet:1.

Kontrollera att vapnet är avsäkrat och tomt.
Ta bort eventuella tillbehör som kan hindra rengöring.

Användning av Battle Rope:2.

Fäst den gängade änden av Battle Rope i den avtagbara nylonborsten.
För in repet i vapenröret.
Dra repet genom röret för att rengöra med bronspenseln och nylonborsten.

Rengöring och underhåll av Battle Rope:3.

Ta bort nylonborsten för att rengöra den separat.
Kontrollera repet för slitage och skador efter varje användning.
Förvara produkten i den medföljande EVAfodralet när den inte används.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera produkten.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för mer information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produktens säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av BATTLE
ROPE 2.0 W/ EVA CASE BREAKTHROUGH CLEAN. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání BATTLE ROPE 2.0
W/ EVA CASE BREAKTHROUGH CLEAN 4445
CALIBER HANDGUN BATTLE ROPE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BATTLE ROPE 2.0 W/ EVA CASE BREAKTHROUGH CLEAN 4445 CALIBER HANDGUN
BATTLE ROPE. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval efektivní a bezpečný způsob čištění hlavně vaší
zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a optimální výkon produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na poškození.
Pokud je produkt poškozen, nepoužívejte ho a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání provazu na čištění se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a vybitá.
Nikdy nepoužívejte provaz na čištění, pokud je zbraň nabitá.
Při instalaci a používání provazu dbejte na to, aby nedošlo k poškození hlavně nebo jiných částí zbraně.
Používejte vhodné ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné.
Při odstraňování nylonového kartáče z provazu buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:1.

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně zajištěná.
Odstraňte jakékoli příslušenství, které by mohlo bránit čištění.

Použití provazu na čištění:2.

Připojte nylonový kartáč k závitovému konci provazu.
Pomalu a opatrně vložte provaz do hlavně zbraně.
Pomalu táhněte provaz zpět, aby došlo k čištění hlavně.
Po dokončení čištění odstraňte nylonový kartáč a vyčistěte provaz podle pokynů.

Údržba produktu:3.

Po každém použití důkladně vyčistěte provaz a kartáče.
Uložte produkt do dodaného EVA pouzdra, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní směrnice pro správnou likvidaci plastů a kovů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo prohlášení o nebezpečných produktech se obraťte na
výrobce nebo autorizovaného prodejce.

Udržování bezpečnosti a správného používání produktu je zásadní. Děkujeme, že jste si vybrali BATTLE ROPE 2.0
W/ EVA CASE BREAKTHROUGH CLEAN 4445 CALIBER HANDGUN BATTLE ROPE.
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